[bookmark: _Toc151582588]Требования к научной литературе на иностранном языке для реферата

[bookmark: _GoBack]Автором (авторами) заявленного к переводу на русский язык источника должен быть носитель языка; источник должен быть размещен в международных реферативных (аналитических) базах данных. Тематика должна быть строго научной и соответствовать научной специальности аспиранта (лица, прикрепленного для сдачи кандидатского экзамена). 
Не разрешается переводить учебно-методические пособия, практикумы и т.п. При подборе литературы следует отдавать предпочтение монографиям, статьям, изданным в течение последних 5 лет. 

[bookmark: _Toc151582589]Требования к оформлению реферата

1. Текст перевода оформляется на одной стороне стандартного листа белой бумаги формата А-4 через 1,5 интервала с полями: левое поле – 3 см, правое – 1 см, верхнее поле – 2 см, нижнее – 2 см. Шрифт Times New Roman (кегль 14). 
2. Перевод сдается в папке, оформленной следующим образом: 
- титульный лист; 
- распечатанный оригинальный материал (статья из научного журнала, глава из монографии), который использовался для перевода, с выходными данными;
- аннотация на иностранном языке (объем – не менее 250 слов), которая представляет собой краткое изложение переведенного на русский язык оригинального материала по научной специальности на иностранном языке объемом не менее 15000 печатных знаков;
-  перевод оригинального материала по научной специальности объемом не менее 15000 печатных знаков с иностранного языка на русский язык 15000 печатных знаков изученной монографии с копией оригинального источника и его выходными данными. 



